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Dobro peti pod 
prho še ne  
pomeni dobro  
peti tudi na odru
Pogovor z dramsko igralko Laro Jankovič  
o njeni glasbeni monokomediji  
Balkan bluz kabaret

Igralci radi rečete, da vam je najljubša 
zadnja vloga. Čeprav ste na tržaškem 
odru nedavno premierno odigrali vlogo 
Lisaure v Goldonijevi Kavarni, se najbrž 
ne motim, če rečem, da vam je vloga 
Nade v Balkan bluz kabaretu vendarle 
bližja?
Vsako vlogo oblikujem tako, da mi je 
blizu, da je moja, da jo lahko posvojim.  
V obeh vlogah sicer vstopam v lik fatalnih 
žensk, toda vloga Nade je bolj avtobio­
grafska, zato je ta vloga tudi bolj moja. 
Jaz sem bolj Nada, Nada je bolj Lara, 
zato mi je njen lik res bližji.

Zgodba o Nadi, divi balkanskih korenin, 
ki jo spoznamo v trenutku, ko jo v gleda­
lišču izrinejo na stranski tir in se mora 
zadovoljiti z avtorskim projektom na 
malem odru, bi lahko bila zgodba katere 
koli igralke. Ker pa govoriva o »Larini« 
zgodbi, vprašujem, ali ste v procesu 
pisanja kakor koli soustvarjali besedilo?
Idejna zasnova besedila je moja. Vedela 
sem, da želim govoriti o gledališču in 
njegovem zakulisju, o položaju igralk  
v gledališču in o problematiki žensk  
v patriarhalni družbi nasploh, o lepotnih 
popravkih, ki naj bi jim podlegle zgolj in 
samo igralke in ne njihovi moški kolegi ... 
Ker resnico rada povem na humoren, tudi 
samoironičen način, sem se po pogovoru 
z režiserko Yulio Kristoforovo odločila, 
da pisanje komedije zaupam odlični dra­
matičarki Jeri Ivanc, ki bo znala ubesediti 
moje zamisli, hkrati pa besedilu dodati 
povsem avtorsko noto. Poklicala sem jo, 
dogovorili sva se za srečanje na doma­
čem balkonu, na katerem sva ob stekle­
nici dobrega vina začeli razvijati mojo 
osnovno zamisel o besedilu. Pogovor je 
bil izčrpen, trajal je več ur. Jera si je zapi­
sovala moje želje, domislice in predloge, 
jaz pa sem v tem pogovoru začutila, da 

me razume, da razume tudi moj samo­
ironični, mestoma sarkastični humor in 
da bo znala povzeti in duhovito zapisati 
teme, na katere sem želela opozoriti. Na 
tem srečanju sva že začrtali Nadine zna­
čajske lastnosti in se kljub njenemu 
balkanskemu poreklu odločili za pravilno 
izreko in zborni jezik. Od tega srečanja 
dalje sem verjela, da bo Jera napisala 
duhovito besedilo, zato se v njeno pisa­
nje nisem želela vpletati. Ko nama je z 
režiserko v branje oddala prvo različico, 
smo jo vse tri popravljale in dopolnje­
vale. Jera je besedilo nato predelala in 
nastalo je to, ki ga danes lahko slišite  
v predstavi.

Z mislijo na vas je besedilo za mono­
komedjo Poredna Vivi pred leti napisal 
tudi režiser Matej Mijatović. Ko nekdo 
piše besedilo za določenega igralca, to 
slednjemu zagotovo laska ...
Drži, zavedanje, da nekdo piše besedilo 
prav zate, je prijetno. Z mislijo name  
sta nastali, četudi po obstoječih proznih 
predlogah, tudi besedili za glasbeni mo­
nodrami Kot jaz in Pesem za Laro, ki sta 
ju napisali Simona Semenič in Simona 
Hamer. Obe si za izhodišče jemljeta bio­
grafiji zgodovinskih osebnosti, pri Balkan 
bluz kabaretu pa sem imela to prednost, 
da sem si sama izbrala temo in usta,  
s katerimi želim o tem ali onem sprego­
voriti. Tudi tokrat se je izkazalo da gre – 
po Edith Piaf in Olgi Ivinski – za zanimi­
vo, posebno, drugačno žensko – Nado.

Nada ima o sebi visoko mnenje in se ima 
za divo. Kaj določa »status« dive? Jih 
slovenski gledališki prostor pozna?
Nadina izjava, da je diva, je izrečena  
v določenem kontekstu, zato je ne gre 
posploševati. Izreče jo takrat, ko govori 
o mladih igralkah, ki so komaj zapustile 

Jera Ivanc
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Pogovor z dramsko igralko Laro Jankovič  
o njeni glasbeni monokomediji  
Balkan bluz kabaret

akademijo in ki v trenutku, ko vstopijo 
na oder, že mislijo, da so najboljše, naj­
lepše in najpametnejše. Ob tem pa se­
veda pozabljajo, da so brez temeljnih 
igralskih in življenjskih izkušenj, ki igral­
cu na odru prinesejo žlahtnost. Bolj kot 
to, ali je diva, je za igralko pomembno, 
kako na odru opravi svoje delo. A če se 
vrnem k vprašanju: slovenski prostor je 
premajhen za dive, večina igralk je pre­
več skromnih in se bodo raje umaknile 
kot pa izpostavile. Če bi za »status« dive 
štele nagrade, nesporen talent in kariz­
ma, bi kot netipične dive izpostavila iz­
jemni Natašo Barbaro Gračner in Polono 
Juh, od starejših pa Mileno Zupančič, 
Silvo Čušin, Štefko Drolc in Dušo Počkaj. 
Kar nekaj jih je! Nesporno pa vsaj zame  
v vseh ozirih ostaja diva Miša Molk.

Ljudje vas poznajo kot odlično komičar­
ko, šansonjerko, voditeljico, v zadnjem 
času tudi kot producentko in organiza­

torico ... Katero področje delovanja je 
najbolj vaše?
Diplomirala sem iz dramske igre na gle­
dališki akademiji, zato sem najprej igral­
ka. Gledališče je bila moja ljubezen na 
prvi pogled in to s svojim dotikom in 
vonjem ostaja še danes. Po očetu, ki je 
bil zelo muzikalen, in mami, ki je bila lju­
biteljska gledališčnica, sem podedovala 
tudi glasbeni dar, vendar o petju nisem 
nikoli resneje razmišljala; tudi takrat ne, 
ko so me kolegi na akademiji spodbujali, 
naj se zaradi svojega glasu resneje zač­
nem ukvarjati s petjem. Ker pa me je 
glasba nenehno trepljala po rami, sem 
najprej začela prepevati priredbe znanih 
skladb, nadaljevala s poletno šolo za 
muzikal v Giffordu pri Londonu ter resne­
je začela o petju razmišljati šele takrat, 
ko sem po enajstletnem angažmaju 
zapustila gledališče v Novi Gorici. Odšla 
sem na svobodo, kjer sta mi glasba in 
vodenje prireditev omogočila dostojno 
preživetje. Gledališče je lahko tudi kruto 
in samostojne delavce v kulturi, pred­
vsem »svobodnjakinje«, rado izpljune. 
Umetniški vodje svobodnjakinj ne vabijo 
radi v goste, ne glede na njihove sposob­
nosti, izjema sta le koprsko in tržaško 
gledališče.

Leto po izidu vaše prve zgoščenke Pred 
vami stojim gola, vas je v repertoarno  
in izvedbeno ambiciozni uprizoritvi lirič­
nega muzikala Alica v izvedbi SNG Nova 
Gorica zasedel Primož Bebler, ki je verjel 
v vašo pevsko nadarjenost in sposob­
nosti ...
Spomnim se ... Rekel mi je, da sem tako 
izjemno močna v glasbenem gledališču, 
da bi morala ta dar skrbno negovati. In 
sem ga. Obiskovala sem ure solo petja 
pri Darji Švajger in Matjažu Robavsu, 
končala tečaj in prvi letnik srednje šole 
za džezovsko petje pri Nadi Žgur ter za 
razliko od mnogo mojih igralskih kolegov 
ostala zelo samokritična. Na dramskem 
odru sem bila že od nekdaj suverena, pri 
pevskih vlogah pa sem bila zelo pazljiva, 
iščoča, celo preplašena. Tudi zato sem 
se prvega samostojnega pevskega pro­
jekta, glasbene monodrame o Edith Piaf 
z naslovom Kot jaz, lotila šele desetletje 
po končani akademiji, saj prej nisem bila 
povsem prepričana vase ter sem si več­
krat rekla, da je za petje njenih pesmi 
vendarle treba pojesti več polente. Za 
zgodbo o takšni ženski potrebuješ kar 
nekaj pevskih in igralskih izkušenj.

Foto: Miran Juršič
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Vaši projekti Kot jaz, Poredna Vivi, Pesem 
za Laro in tudi nekatere koprske uprizo­
ritve, v katerih ste igrali (Parole, parole, 
Noč bogov, Živci), govorjeno besedilo 
prepletajo s songi. Dandanes mora igra­
lec obvladati več veščin, da ostaja konku­

se mnogi morali dodatno uriti v petju, 
obiskovati tudi ure klasičnega petja, še 
posebej, če nameravajo peti v muzikalih, 
v katerih klasični nastavek lahko požlaht­
ni pevčev glas. Pri nas igralci, žal, pojejo 
tako, kot mislijo, da pojejo najbolje.

glas pevsko izoblikovati. Enako bi polo­
žila na srce pevcem, ki po novem tudi 
igrajo, naj gredo vsaj na kak seminar in 
delavnico za igro.

Kako težavni so v glasbenih predstavah, 
tudi v vaši, za igralca-pevca prehodi med 
govorjenimi in petimi deli?
Vsaka pesem je zgodba zase, zaključena 
celota, ki jo igralec umesti v drugo, prav 
tako zaključeno zgodbo, in obe mora na 
odru združiti. Ko igralec govori, je njegov 
govorni aparat naravnan drugače kot 
takrat, ko poje. Ena od pomembnejših 
veščin, ki jih mora pri petju obvladovati 
igralec, je dih, ki ga umesti v gibanje. 
Vedeti moraš, kdaj vdihneš, kdaj narediš 
gib. To na odru pomeni, da je treba gib 
ali koreografijo prilagoditi težavnosti 
petja in upoštevati, da zahtevnejših 
tonov ne moremo odpeti v katerem koli 
položaju, ampak le v tistem, ki je za naš 
glas varen. To je filigransko natančno 
delo, čeprav je na odru videti vse sila 
preprosto, kot bi vse naredili z lahkoto, 
mimogrede. Vsak gib in korak je naštudi­
ran, dovolj je že, da napačno zamenjam 
nogi in se vse poruši. To je garaško delo!

Ko sem brskal po spletu, sem naletel  
na vašo interpretacijo Pesmi o fantu in  
v vašem glasu nenadoma zaslišal Dušo 
Počkaj. Imate pevske vzornike?
Vsi imamo pevske vzornike. Tudi pesmi, 
ki jih je pela Počkajeva, sem veliko po­
slušala, nikoli pa je nisem želela zares 
posnemati. Blizu mi je tudi Liza Minnelli 
ter še vrsta pevk tanga, fada, džeza in ali 
šansonov, kot jih je interpretirala Piafova: 
usodno in surovo, po svoje zelo blizu 
moji balkanski krvi. Čeprav sem na 
Počkajevo že davno pozabila, mi včasih 
še vedno kdo reče, da zvenim kot Duša. 
Obe imava nizek glas, morda tudi neko­
liko podobno barvo, morda je podobna 
tudi interpretacija. Počaščena sem, če 
me primerjajo z njo.

Monodrama v igralskem smislu velja za 
zahtevnejšo dramsko formo, saj je igra­
lec na odru prepuščen samemu sebi, ne 
vstopa v odnose, se nanje ne opira, pred 
občinstvom se mora povsem razgaliti  
in se ves čas trajanja predstave truditi, 
da ohranja njegovo pozornost. Kako se  
v tem gledališkem formatu znajdete vi?
Pri nas se tako kot komedijo omalova­
žuje tudi monodramo, čeprav sta v igral­
skem smislu obe zahtevnejši kot drama. 
Lažje je igrati dramo ali tragedijo kot  
pa biti žlahtno duhovit ali pa uro in pol 
ohranjati pozornost gledalcev. Boli me, 
če slišim, da v monodramah nastopajo  
le nezasedeni igralci, in hudo mi je, če 
ljudje ne razumejo, da monodrama potre­
buje dobrega, celo odličnega igralca, 
predvsem pa garača. Če se primerjam z 
nekaterimi kolegi, lahko brez slabe vesti 

renčen, med njimi tudi petje ... Je petje 
za igralca, ki konča gledališko akademi­
jo, naporno?
Petje zajema le manjši del študijskega 
programa dramske igre in umetniške 
besede in zdi se, da je tudi za profesorje 
in študente bolj obrobnega pomena. 
Gledališko petje, napol recitiranje, večini 
študentov in igralcev ne dela preglavic, 
toda dobro peti pod prho še ne pomeni 
dobro peti tudi na odru. Če ima igralec 
pevski dar, je prav, da ga razvija in se 
nauči pravilno uporabljati pevski aparat, 
ki je vendar nekoliko drugačen od govor­
nega. Ko gre za petje kolegov, ostajam 
kritična. Vedno znova ugotavljam, da bi 

Nekoč je v gledališču veljalo nepisano 
pravilo, da igralcu ne daj peti in pevcu 
ne govoriti ...
Drži, nekaj resnice je v tem! Sama imam 
dar za petje, toda zato nikoli nisem in  
ne bom rekla, da sem pevka. Ne morem 
se primerjati s profesionalno izšolanimi 
pevci, saj se zavedam, da moram svoj 
glas za petje šolati tako, kot sem ga šola­
la za odrski govor. Ne bi rada ponavljala, 
a igralcem polagam na dušo, naj obisku­
jejo pevske seminarje, delavnice, tečaje. 
Vredno je vložiti nekaj časa in volje v 
pevski aparat, saj se igralec sicer lahko 
omeji le na izvajanje recitativnih skladb. 
Za vse, kar je več, pa mora igralec svoj 

Foto: Oskar Šušteršič
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rečem, da imam zaradi svoje karizme 
nekaj več potenciala za monodramske 
nastope, in prav tako vem, da moram za 
vsak tak nastop krepko garati. Svoje živ­
ljenje sem podredila gledališču in glasbi, 
staršem sem hvaležna za privzgojene 
delovne navade, zato uspeh ne more 
izostati. Že omenjena monodrama Kot 
jaz, ki sem jo pripravila pod režijskim 
vodstvom Zijaha Sokolovića, je bila ena 
mojih najtežjih igralskih preizkušenj, saj 
sem vedela, da bo vsak gledalec moje 
petje primerjal s petjem, interpretacijo 
in izgovorjavo Edith Piaf. Odločitev,  
da njene pesmi odpojem v slovenskem 
jeziku, je bila modra, saj sem jih odpela 
po svoje, vendar z enako velikim srcem, 
pravo energijo, z iskrenostjo in, tako kot 
ona, s polno prisotnostjo v vsakem tre­
nutku predstave. Prepričala sem občin­
stvo in – zmagala. Monodrama je izjemno 
zahtevna naloga, v igralskem smislu celo 
zahtevnejša kot glavna vloga v klasičnem 
dramskem besedilu. V slednjem oder 
med predstavo tudi zapustiš, opreš se 
lahko na soigralce, pri monodrami pa si 
prepuščen samemu sebi. 

V Balkan bluz kabaretu okrcate tudi 
gledališko produkcijo, ki stremi k čim 
večjemu številu ponovitev in gledalcev 
ter s tem k večjemu zaslužku, manj k 
premišljenemu izboru besedil in kako­
vosti uprizoritve. Prav tako vas zbodejo 
zahteve režiserjev po brezhibnem videzu 
igralk in dejstvo, da za igralke v zrelih 
letih vlog ni dovolj. Vam je bilo zaradi 
slednjega kdaj žal, da ste pred leti zapu­
stili varno zavetje inštitucije, SNG Nova 
Gorica? 
Ciganski tip človeka sem, nekoliko bo­
emska, neukrotljiva, neulovljiva in zelo 
rada imam svobodo. Iz novogoriškega 
gledališča me je leta 2008 pregnalo po­
slabšanje razmer v vodstvu, posledično 
tudi drugod, imela sem večje ambicije in 
delo me ni več izpolnjevalo in zadovolje­
valo. Delo v inštituciji igralcu sicer zago­
tavlja igralski razvoj in socialno varnost, 
hkrati pa pomeni nekaj desetletij dela z 
istim ansamblom, s tem pa manj izzivov 
in večjo predvidljivost. Moja svoboda je 
manj varna, je pa izjemno bogata; delo 
na svobodi je bolj raznoliko in zaradi 
tega bolj ustvarjalno ter posledično bo­
gatejše. Moja ustvarjalnost nima meja, 
in to me drži pokonci. Če dela ni, si izmi­
slim svoj projekt. Z leti to postaja vedno 
bolj naporno, zato nekaj več varnosti, 
kot je angažma v gledališču, ne bi bilo 
odveč.

Se vam ni nikoli zgodilo, da bi se znašli 
na robu preživetja?
Svoboda in gledališče sta kruta sopot­
nika in včasih je res težko preživeti! Na­
vadila sem na tihe dneve, na dneve, ko 
ne vem, kako bom preživela, na dneve, 

ko je vsega preveč, in na dneve, ko je 
dela in obveznosti ravno prav. Če bi mi 
svoboda omogočala preživetje, takoj 
podpišem svobodo. Toda ker sem danes 
pametnejša in modrejša, sem se naučila, 
kako ostati mirna tudi takrat, ko dela ni. 
Ko zaslužim, dam vedno nekaj denarja 
na stran za tihe dneve.

V predstavi se dotaknete tudi avtorskih 
projektov, ki jih Nada označi za projekte, 
za katerimi stoji en sam človek. Sami  
ste se znašli v podobni situaciji, saj po­
leg igranja v predstavah vodite še Zavod 

LibertArt, ste producentka, odgovorni  
za stike z javnostmi ... Kako se znajdete 
na vseh teh področjih?
Ne vem, kako mi uspeva, vem pa, da sem 
celotna uprava zavoda v eni osebi (Smeh). 
Imam velik gon po preživetju, zato si 
vedno izmislim nekaj novega, sprašujem 
in se učim in sem za vse – sama. Najbolj 
žalostno pri vsem je, da takrat, ko sama 
poskrbim za vse, vse tudi »štima«, pri 
tistih, ki opravljajo samo svoje delo,  
pa ne. Bolj ko sem prosila, slabše je bilo 
narejeno, ali pa se ni zganil nihče. Do 
danes sem si že ustvarila ekipo, ki mi  
v Ajdovščini pomaga pri Larinem abon­
maju; zavod ima svojega administratorja, 
vodjo stikov z javnostmi, jaz pa se po­
skušam vsaj dela zadolžitev znebiti, saj 
opravljam funkcijo direktorice zavoda. 
Še posebej naporno je, če sama priprav­
ljam novo predstavo in moram pred 
dopoldansko vajo – kar se je dogajalo 
med vajami za Balkan bluz kabaret – 
opravljati še delo producenta. Združeva­

nje ustvarjalnega dela z organizacijsko- 
birokratskim je zahtevno in me je že 
stalo zdravja. V prihodnje bom ob takš­
nem dvojnem delu morala najti več 
pomoči.

Ostaniva za trenutek še pri Ajdovščini.  
Je vračanje v kraje, kjer ste preživeli 
otroštvo, kakor koli pogojeno z zorenjem, 
morda kančkom sentimentalnosti, ki 
pritiče letom gledališke dive?
Zagotovo! V nekem trenutku sem spo­
znala, da bi morala vse svoje izkušnje, 
znanje pa tudi znanstva med umetniki, 

igralci in glasbeniki prenesti v svoj rojst­
ni kraj in s tem mojemu kraju vrniti nekaj 
dobrega. V Ajdovščino zato vodim res 
dobre ustvarjalce, tako gledališke kot 
glasbene, rada pa bi organizirala še gle­
dališke delavnice, saj želim svoje znanje 
predstaviti tudi mladim.

Kot umetnica in čustvena duša sem 
zelo sentimentalna, nostalgična, in že 
pred časom sem se odločila, da se bom 
na stara leta vrnila v Vipavsko dolino, 
kjer bom bližje naravi ali kot pravi pater 
Karel Gržan: Ker nas družba vedno bolj 
oddaljuje od samih sebe, se moramo 
znova vrniti k sebi. Ko pa se vračaš k 
sebi, te, bolj kot v beton in brezosebne 
odnose, vleče v naravo in pristnost. 
Narava je vedno v ravnovesju. ❚ M. L. T.

Foto: Oskar Šušteršič
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Presneto gledališče

Bilo je proti koncu sezone in sklenila sem, tokrat pa zares, da bom pisanje 
za gledališče obesila na klin. Ga dala na stran. Ker me preveč izčrpa, iz­
suši, izmolze, ker se predolgo pobiram, preveč dam in premalo dobim, 

sploh pa je že začenjalo vplivati na moje zdravje. Naslednje povabilo bom 
prijazno zavrnila, tokrat pa res.

Ne mineta teden ali dva tedna, ko pokliče neznana številka, oglasim se, 
kliče Lara. Vesela sem, presenečena, že dolgo, najbrž več kot desetletje, se 
nisva videli. Pove, da pripravlja nov projekt, da je želela delati to-in-to bese­
dilo, pa je izvedela, da ga bo v istem času delala že ta-in-ta, zato zbira predlo­
ge za kakšno drugo besedilo, režirala bo Yulia, se ve, kaj smešnega, če gre, po 
Pesmi za Laro je na vrsti smeh, ampak ne plehek, jasno. Tisti trenutek se ničesar 
ne spomnim, obljubim, da bom premislila. Potem si izmenjava novice o zdravju in 
menopavzi in klepetava o gledališču in se smejiva, in preden se dobro zavem, že privo­
lim, da bom besedilo napisala jaz. Presneto gledališče!

In se je začelo. Najprej vznemirljivi pogovori dolgo v noč, polni digresij in anekdot in smeha, na­
slednji dan vprašanja brez odgovorov. Potem se počasi izkristalizira osnovna linija – vaja z napačnim 
pianistom, v drugem planu krcanje sodobne gledališke produkcije. Preganjajo me prebliski prizorov  
in refreni komadov, Larini predlogi in Yulijine atmosfere. Potem se začnejo neprespane noči, krčevito 
pisanje, večen dvom, prvo branje z distance … Ni dobro, še enkrat. Presneto gledališče! 

Potem končno steče. Imam jo, Nado, vse tri se strinjamo, da je prava. Samozavestna, vztrajna, 
nadarjena, samoironija jo varuje pred zagrenjenostjo in cinizmom, izkušnje vzponov in padcev so ji 
prinesle uvid v stanje stvari, vendar ta še zdaleč ni popoln. Tudi Nada ni, hvalabogu, popolnost je 
dolgočasna. Zato je v njej nekaj Lare, za ščep Yulie in zrno Jere. Je živa zmes naših sanj in frustracij, 
gledaliških izkušenj in svetovnonazorskih opredelitev, naših pomanjkljivosti, hib, napak in konfliktov. 
Hvalabogu za Pavleta, Fato in pianista! Brez teh – pomanjkljivosti, hib, napak, konfliktov – ni kome­
dije. Presneto gledališče!

Tik pred zdajci spet dvom, najbrž se ne znam posloviti. Ampak, hej, besedilo ni več moje, tudi naše 
ne več, prestalo je preizkušnjo vaj, šlo je skozi gledališki stroj in se utelesilo v Lari, pripada samo še 
predstavi. Bodi pomirjena. Vse je v redu. Res? Ja, tokrat res. Presneto gledališče!  
❚ Jera Ivanc, avtorica besedila

Resne teme, inteligentno  
vtkane v zakulisne peripetije  
ustvarjanja predstave

To je najino tretje sodelovanje z Laro, ki naju je tokrat preizkušalo pri ustvarjanju komedije, 
žanra, ki ga obožujem in ki s svojo umetelnostjo zmore spregovoriti o pomembnih temah na 
lahkoten in humoren način. Delo z Laro je užitek, saj ji komedija žanrsko leži, prav tako je hitra  

v sledenju napotkov in navdihov, ki se porajajo iz moje strani. Predvsem dragocene so njene lastne, 
takorekoč avtobiografske izkušnje, tako življenjske kot tudi gledališke, saj v nekaterih segmentih zelo 
resonirajo z mano. Platforma izvrstnega besedila, ki ga je napisala meni izjemno ljuba Jera Ivanc, 
nama omogoča, da se izraziva in da zase in za publiko osvetliva določene teme gledališkega ustvar­
janja in življenja nasploh.
Besedilo in uprizoritev v prvi vrsti razpirata in postavljata pod vprašaj okoliščine, v katerih v zadnjem 

desetljetju nastaja gledališka umetnost. Ena najbolj škodljivih je hipeprodukcija, ki močno 
vpliva na kakovost pripravljenega programa v gledališčih. Hiperprodukcija namreč 

bistveno vpliva na čas priprave predstav in sicer tako, da ga krajša in s tem posega 
v manever ustvarjalcev predstav, ki imamo vse manj časa za poglobljen študij. 

Posledica tega je tudi izčrpanost ansamblov, ki v procese vstopajo utrujeni in 
mnogokrat nezmožni sprejemanja novih informacij. Prav tako je predstavam  
in vlogam onemogočeno, da se poglobijo in razplastijo v času in prostoru. 
Naslednja in izjemno pomembna tema, ki jo lik Nade posredno osvetljuje je 
seksualizacija ženskega telesa. In tudi o tem se zdi pomembno govoriti, saj 
nas spremlja na vseh področjih vsakdanjega življenja, tako v svetu oglaše­
vanja, kot svetu mode, na socialnih omrežjih, filmski industriji, predvsem pa 
je žal še zmeraj zelo močno prisotna tudi v gledališkem prostoru.
Seveda pa so vse te resne teme inteligentno vtkane v zakulisne peripetije 

ustvarjanja predstave in intimne čustvene izpovedi naše glavne junakinje 
Nade, ki navdušuje s svojim duhovitim, samoirončnim pristopom do življenja,  

z močnim žarom in ljubeznijo do gledališča nasploh. Toplo vabljeni!  
❚ Yulia Kristoforova, režiserka

Foto: Ivan Jakac

Foto: Ja
ka Varm

už



Zapisali so ...

L ara Jankovič v vlogi Nade nastopa 
kot izkušena mačka – ve, kdaj se 
dobrikati, kako mijavkati in komu 

pokazati kremplje – predvsem pa, kako 
se po prostem padu vedno ujeti na noge. 
Njeno gibanje je precizno in naseljenost 
telesa očarujoča (koreograf Miha Krušič), 
njen glas pa poln, zrel in mogočen. Od­
lično poznavanje moči lastnega glasu ji 
odpira vsa vrata v izvrstne interpretacije 
šansonov in songov (nabor pesmi ob­
sega uspešnice Edith Piaf, Lize Minnelli 
idr. pa tudi avtorske pesmi same nasto­
pajoče). V polnosti predaja sporočilo 
pesmi (prepesnitev Jera Ivanc in dr. Igor 
Saksida; nekateri songi so izvedeni v 
srbščini), med katerimi izstopajo avtor­
ske, v katerih svoj prostor najde duho­
vitost (denimo song o pujsku). Njene 
pevske nastope poudarja dramatično 
lučno oblikovanje (Klemen Kuhar), ki jih 
očitno loči od običajnosti igralske vaje: 
nastopajoča izstopi in zasije, zaživi s 
podvojeno močjo. /.../

Četudi venomer v središču pozorno­
sti, pa Nada na odru vendarle ni sama: 
njeno petje z bogato klavirsko igro pod­
pira Samo Hude (tudi avtor glasbenih 
aranžmajev), prikupno zmeden, naivno 
zastavljen lik, ki predstavlja naslovnika 
večine njenih monologov. Igralka stopa  
v dialog tudi s tehnično kabino – s hiš­
nikom Pavletom in čistilko Fato (Gojmir 
Lešnjak - Gojc in Lucija Ćirović sta pri­
sotna le kot glas na posnetku) – in na ta 
način spretno razširi igralsko polje nad 
celoten avditorij, ki je v kontekstu igre 
še prazen, saj imamo gledalci privilegij 
spremljanja vaje.

Balkan bluz kabaret sicer teče brez 
zatikanja in z lepo merico duhovitih 
domislic: v spomin se zapiše Nadina iz­
najdljivost, ko namesto divana uporabi 
navadno blazino za podlogo, namesto 
gledališke megle pa si nonšalantno na­
puha cigaretnega dima. Ploskanje po 
slehernem songu je zasluženo, Lara 
Jankovič pa tako igralsko kot pevsko 
kondicijsko in interpretativno odlično 
pripravljena. Četudi uprizoritev preten­
ciozno zabluzi, ko skuša zabrenkati na 
feministične strune, lahko občinstvo od 
začetka do konca uživa v bleščicah –  
in razkritem trnju – mikrospektakla 
balkanske dive.  
❚ Ana Jerman Obreza,  
Sigledal.org, 27. junij 2025

Treba pa je pohvaliti, da se je Jan­
kovičeva tokrat resno spopadla  
z glasbeno materijo, ki jo je tokrat 

solidno in dobro obvladala. Najbolje je 
bil pripravljen song, ki ga je odpela že 
dostikrat, nazadnje pa naštudirala pod 
vodstvom izjemnega dirigenta in aran­

žerja Patrika Grebla. Da je predstava v osnovi in v svojem fundamentu uspela, gre 
velika zahvala odličnemu pianistu in aranžerju Samu Hudetu, ki je študiral v Berlinu in 
prinesel svežino, zvokovno jasnost in harmonsko dopolnitev, česar sama Jankovičeva 
ne bi zmogla. Tako nam je bolj prijala zvočna podoba predstave kot vsebinska v pripo­
vedi. Vedno znova bomo veseli, ko bo v predstavi oziroma projektu sodeloval Hude.  
❚ KU, Reporter, 19. junij 2025

Foto: Oskar Šušteršič

Foto: Oskar Šušteršič

7

Foto: Oskar Šušteršič
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Prvič v Gledališču Koper

Samo Hude
Pianist in avtor aranžmajev

Jazzovski pianist in skladatelj. Po šola­
nju na Konservatoriju za glasbo in 
balet v Ljubljani je študij nadaljeval  

in uspešno končal na Jazz inštitutu  
v Berlinu. V času izobraževanja je prejel 
več nagrad in priznanj na mednarodnih 
tekmovanjih ter na državnem tekmo­
vanju TEMSIG. Od leta 2024 znova živi in 
ustvarja v Sloveniji.

Trenutno sodeluje s srbskim kontra­
basistom Nenadom Vasilićem, s katerim 
sta pred kratkim po­
snela drugo zgoščen­
ko. Od leta 2024 je 
član novega projekta 
slovenskega troben­
tača Igorja Matkovića  
z imenom Pocket.Star. 
Album so premierno 
predstavili v Klubu CD, nedavno pa na­
stopili tudi na Jazz festivalu v Sarajevu.

Dejaven je tudi kot skladatelj zborov­
ske glasbe. Leta 2023 je njegove skladbe 
na zgoščenki Ti meni svetlo sonce posne­
la Vokalna skupina Ivana Cankarja, ta  
in druga njegova dela pa so izvedli na 
številnih koncertih po Sloveniji.

Kot pianist sodeluje tudi pri uprizo­
ritvi Karasovih Gospodarjev neumnosti  
v Prešernovem gledališču Kranj. ❚

Urša Grahovac
Kostumografinja

Kostumografinja in stilistka, specia­
lizirana za ustvarjanje edinstvenih 
kostumov za film, televizijo in gle­

dališče. Navdušuje jo pripovedovanje 
zgodb, ki jih z detajl­
nim in ustvarjalnim 
oblikovanjem oživlja  
v vizualni podobi. 

Po študiju na od­
delku za filozofijo in 
jezikoslovje na Filozof­
ski fakulteti v Ljubljani 

je izobraževanje nadaljevala na oddelku 
za oblikovanje tekstilij in oblačil na Na­
ravoslovnotehniški fakulteti (v zadnjem 
letniku je s projektom Jugda osvojila 
prvo nagrado v okviru mednarodnega 
natečaja o temi Kulturna identiteta 2009, 
za katero je prejela Prešernovo prizna­
nje) ter na danski akademiji za oblikova­
nje DKDS v Kopenhagnu.

Njeno raznoliko izobraževalno ozadje 
in bogate mednarodne izkušnje (kopro­
dukcijski filmi The Union, The Witcher, In-
trigo: Dear Agnes) združujejo umetniško 
vizijo s tehničnim znanjem. V svoji karieri 
je sodelovala z različnimi ustvarjalci ter 
oblikovala kostume, ki so prispevali k 
prepoznavnim zgodbam in avtentičnim 
likom. ❚

Klemen Kuhar
Oblikovalec svetlobe

S svetlobo se je začel ukvarjati v 
podjetju DAF Lighting, kjer je kot 
lučni mojster sodeloval pri števil­

nih projektih – od gledaliških predstav 
in muzikalov do koncertov, proslav in 
korporativnih dogodkov, televizijskih do­
godkov in snemanj. Oblikovanja svetlobe 
se je učil pod mentorstvom Davida An­
dreja Franckyja, danes 
pa deluje kot samo­
stojni oblikovalec 
svetlobe in redno so­
deluje z različnimi slo­
venskimi gledališči;  
v Gledališču za otroke 
Kragujevac pa je obli­
koval svetlobo za predstavo Amazonke, 
s katero so odprli 3. mednarodni festival 
pisateljic v Istanbulu in festival Joakima 
Vujića v Srbiji.

V prihodnosti si želi še naprej razis­
kovati, kako lahko svetloba gradi pomen 
in prostor, predvsem pa, kako lahko po­
vezuje ljudi. Gledališče je zanj prostor 
skupnosti – prostor, kjer se ustvarjalci 
srečajo v istem trenutku in dihajo isto 
zgodbo. Svetloba je v tem procesu nje­
gov način izražanja, njegov jezik. ❚

Foto: osebni arhiv

Foto: osebni arhiv

Foto: Marko Alpner

Desetletje Tria pupe
Nekaj let starejše, a še vedno mladostne, bistrih 
misli in okretnih rim, z zavidanja vrednim glasom  
in stasom se v nedeljo, 23. novembra 2025, po 
desetletju, ki jih loči od premiere, na oder našega 
gledališča vračajo Donatella, Fiorella in Marija, 
sestre, ki jih v življenju poleg skupnega očeta 
(materi sta dve, sestri) druži še ljubezen do popevk 
iz petdesetih let prejšnjega stoletja in nastopanje 
pod skupnim imenom Trio pupe.

Komedija, za katero je besedilo poleti 2015 na pobudo 
režiserja Jake Ivanca pa tudi iz »gušta« do pisanja v rimah 
napisal igralec Gašper Tič, je predstava-koncert, za kate­

rega se zdi, da bi lahko bil zadnji sestrski skupni nastop, saj  
ta mineva v pričakovanju »izida« oporoke po očetovi smrti, od 
katere si vsaka obeta levji delež. Čakanje na oporoko med ne 
prav več mlade sestre vnese nemir, znova vzniknejo stare za­
mere in zdi se, da med seboj kar tekmujejo v »strupenosti«, 
vse dokler jih znova ne premaga sestrska ljubezen.

Uprizoritev, ki je svoj odrski krst dočakala 13. novembra 2015, 
je do danes gostovala domala po vsej Sloveniji in dočakala več 

NAPOVEDUJEMO

kot 100 ponovitev; njeni ustvarjalci so prejeli primorsko gleda­
liško nagrado tantadruj 2016 za gledališki dosežek, igralec Rok 
Matek pa nagrado tantadruj za igralski dosežek za vlogo Marije 
v omenjeni predstavi.

Avtor komedije Gašper Tič se je v intervjuju ob premieri 
napol v šali spraševal, kdo bo čez štirideset let igral v tej pred­
stavi, saj bodo sestre Novak takrat že stare, a je v isti sapi hitel 
odgovarjati: »Upam, da vendarle ista zasedba«. Po prvem de­
setletju so sestre Novak še vedno Uroš Smolej, Danijel Malalan 
in Rok Matek, mi pa verjamemo, da jih bomo v enaki postavi 
lahko videli tudi ob naslednjem jubileju, leta 2035. ❚

Tičev Trio v režiji Jake Ivanca ni edina uprizoritev, ki se je 
na repertoarju našega gledališča obdržala 10 let: pred­
stavo Modro pišče v režiji Katje Pegan igramo od leta 2005, 
Butalce (r. J. Ivanc) od 2011, Malega medota (r. J. Ivanc) od 
	 2012, Živalske novice (r. A. Valcl) 
	 ter uprizoritev Loli, Boli in svet, 
	 poln čudes od 2016.

Foto: Jaka Varmuž
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OD GLEDGE DO GLEDGE

Oktober v znamenju Ostržka

Jesen v Gledališču Koper so zaznamovali dogodki, predstave in delavnice za mlade 
obiskovalce, predvsem osnovnošolce. Za učence prve in druge triade smo pripravili 
vrsto delavnic, med njimi tudi dve novi (delavnico praktičnih metod za lažje učenje 

Zapomni si kot igralec!, ki jo vodi dramski igralec Rok Matek, in delavnico odrskega 
giba V čevljih dramskih likov, ki jo vodi koreograf Siniša Bukinac), med ponovitvami 
predstav pa smo pretekli mesec največkrat odigrali Collodijevega Ostržka v režiji Jake 
Ivanca z Luko Cimpričem v naslovni vlogi; ta se je na velikem odru iz lesenjačka v dečka 
prelevil 14-krat. Ostržka si je skupaj s skrbniki ogledalo kar 2700 otrok. ❚

Vojna in mir  
v Galeriji Luke Koper

Praznovanje ob jubileju Gledališča 
Koper je v Galeriji Luke Koper, na­
sproti potniškega terminala v Kopru, 

odprla priložnostna razstava osmih 
povečav osmih fotografov (Radovan Čok, 
Jaka Varmuž, Jaka Jeraša, Peter Uhan, 
Nejc Saje, Marjan Mutić, Jaka Ivanc, Tino 
Kratochvil), ki so v preteklih dveh deset­
letjih in pol v fotografski objektiv posku­
šali kar najbolje ujeti duha posameznih 
uprizoritev. Kurator razstave akademski 
slikar in scenograf Milan Percan je z iz­
borom fotografij sestavil gledališke situ­

acije, ki odražajo skrajna čustvena sta­
nja, od agresije do umirjenosti in kon­
templacije, oz. kot je v govoru ob odprt­
ju poudaril kustos in likovni kritik Dejan 
Mehmedovič: »Pred nami je nekakšen 
časovni pregled, ki se izkazuje v načinu 
forme, a hkrati odkriva prepletenost se­
danjosti s preteklostjo. Ujeta izraznost 
uprizorjenih oziroma dinamika uprizori­
tev se neposredno ujema z vsebinskim 
ozadjem, zastavljenim v naslovu. Os­
cilantno vzdušje med tišino in krikom, 
med vzponom in padcem, dobrim in 
zlom, vojno in mirom je konstanta v času 
človekove bivanjskosti. Vendar to je gle­
dališče, predstava, iluzija, izmišljeno 

Praznovanje v jubilejnem letu

So priložnosti, obletnice in dogodki, ne prav gosto posejani v času, a vendar do­
volj pomembni, da o njih vedno znova lahko spregovorimo. Eden takšnih je tudi 
jubileno leto, 25-letnica delovanja Gledališča Koper, ki smo se je 10. oktobra,  

ob obletnici odloka o ustanovitvi javnega zavoda Gledališče Koper Teatro Capodistria, 
spomnili s celodnevnim praznovanjem; na njem smo se zbrali zaposleni, prijatelji 
gledališča, predstavniki ustanovitelja, javnih zavodov, poslovni partnerji ter nekdanji 
člani gledališča. Čestitk, stiskov rok in objemov ob tej priložnosti seveda ni manjkalo, 
prav tako ne obujanja spominov in spodbudnih besed, kako naprej. Na srečanju ni 
manjkala slavnostna torta, ob kateri je nastala gasilska fotografija dela zaposlenih  
in nekdanjih sodelavcev gledališča. ❚

Foto: Dean Grgurica, Studio dʼOr

Foto: Milan Percan

Zgodovina  
prihodnosti Kopra

Na novembrskem dogodku iz cikla 
SPOZNAJ – SProščeni POgovori o 
ZNAnosti, ki jih v Gledališču Koper 

v sodelovanju z ZRS Koper pripravljamo 
že sedmo sezono, so o preteklosti, seda­
njosti in prihodnosti mesta in regije spre­
govorili zasl. prof. dr. Lucija Čok, koprski 
podjetnik Jernej Čopi, član uprave Intesa 
Sanpaolo Bank Petar Vujović in direkto­
rica Gledališča Koper Katja Pegan. Sled­
nja je v pogovor vnesla pogled in tudi 
napore, ki so bili potrebni, da smo pred 
25 leti v Kopru ponovno dobili gledališče. 
Svoja razmišljanja pa je sklenila z bese­
dami, da je naša skrb predvsem prihod­
nost otrok: »Skupaj z univerzami, gos­
podarstvom in vsemi deležniki moramo 
razumeti, kako bomo vse to izpeljali 
skupaj z ljudmi, ki tukaj živijo z nami. V 
našem prostoru je veliko navdihovalcev. 
Moja naloga je voditi te otroke za roko 
do gledališča, do glasbe, do kulture in 
umetnosti. V center. In center je tam, 
kjer si ga ustvariš. In zato je potrebna 
samozavest.« ❚

M. L. T.

Foto: arhiv ZRS

zrcalo realnosti, fantazma … Konkretno 
gledamo v podobe predstave, podobe 
iluzije, podobe fantazme … Gledamo  
v fotografije. Zelo pomembno vlogo nosi 
tukaj svetloba. Element, ki je nepogreš­
ljiv v gledališki dejavnosti in je temelj 
fotografije. Forma kot modus zapelje­
vanja se opira na svetlobne efekte, ki 
ustvarjajo platformo teatralnosti v gle­
dališču, a hkrati omogoča fotografsko iz­
raznost v podobi. Ta posnetek posnetka, 
igra v igri, iluzija iluzije, predstavljena  
v kakovostno izvedenih fotografskih 
uprizoritvah, pa nosi globoko sporočilo. 
Aktualnost. Vojna ali mir? To je danes 
vprašanje. Zakaj ne samo MIR!« ❚
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Gledga ❚ Letnik XXIII, številka 5 ❚ Izdajata Gledališče Koper in Obalne galerije 
Piran ❚ Za izdajatelja Katja Pegan in Mara Ambrožič Verderber ❚ Urednik  
Miha L. Trefalt ❚ Lektorica Alenka Juvan ❚ Tisk Tiskarna Vek Koper ❚ Naklada  
1.300 izvodov ❚ Koper, november 2025 ❚ Oblikovanje Darja Vuga ❚ Izid so omo­
gočili Ministrstvo za kulturo RS, MO Koper, Občina Ankaran in Občina Piran  
❚ Na naslovnici prizor iz predstave Balkan bluz kabaret (foto Oskar Šušteršič)

ODMEVI

in gledališko učinkovito. Kljub temu se 
struktura mestoma giblje na meji med 
lirično atmosfero in dramsko logiko, kar 
je pri tako zgoščenem, simbolno nasiče­
nem izvirniku skoraj neizogibno. /.../ 

Oblikovanje svetlobe Domna Lušina in 
scenografija Ivana Lobode sta med naj­
močnejšimi aduti uprizoritve. Igra senc, 
odsevi in pridušena svetloba ustvarjajo 
občutek, da prostor diha skupaj z mor­
jem. Tudi glasba Saša Fajona subtilno 
dopolnjuje dogajanje, nevsiljivo, vendar 
z emocionalnim podtonom, ki povezuje 
posamezne prizore v celoto. /.../ 

Lobodov Ocean morje išče predvsem 
empatijo do drugega, do drugačnega, do 

ranjenega človeka. V tem pogledu pred­
stava deluje kot razmislek o mejah so­
čutja in notranjih globinah. Toda čeprav 
poskuša ustvariti vtis velike metafore, 
se včasih zdi, da globina ostaja pred­
vsem na površju. Vizualna in čustvena 
estetika prepričata, vsebinska pa ne 
dohaja vedno njune intenzivnosti. /.../ 

Ocean morje je predstava, ki jo je 
težko opredeliti. Med poezijo in gledališ­
čem, med sliko in zgodbo, med medita­
cijo in akcijo. Vsekakor gre za pogumen 
in estetsko dovršen poskus, ki Gledališču 
Koper prinaša svež veter. Toda valovi,  
ki jih ustvarja, ne sežejo vedno v globino, 
ki jo obljubljajo. Ostanejo razburkani, a 
na površju. Kot morje, ki ga Baricco tako 
poetično opisuje.
❚ Aljaž Novak, Primorske novice, 
7. oktober 2025

Lobodova režija gledalcu dopušča,  
da diha s predstavo, da vstopi v njen 
počasni, fluidni ritem. Projekcije 

morja ustvarjajo občutek, kot da smo se 
znašli pod vodo ali tik pod površjem, 

meja med resničnostjo in sanjami se 
mehča. Luč, ki jo je poleg videa oblikoval 
Domen Lušin, daje predstavi intimno, 
skoraj meditativno vzdušje. Kostumi Tine 
Kolenik dopolnjujejo ton predstave: žen­
ski liki so odeti v nežne, pastelne barve, 
moški v zemeljske. Zdi se, kot da bi ob­
lačila odsevala naravo in občutja svojih 
nosilcev. /.../ 

Devetčlanski igralski ansambel deluje 
uigrano. Igralci se po odru premikajo kot 
valovi: prihajajo, odhajajo, izginjajo in  
se znova vračajo, kot bi jih vodil nevidni 
morski tok. Premor med prizori so izpe­
ljali domiselno in v duhu predstave. Na 
začetku odmora lik Ismaela Adelanteja, 

ki ga igra Luka Cimprič, gledalce povabi 
v foaje, kjer si lahko ogledajo razstavo 
slik slikarja, ki ga v predstavi upodablja 
Rok Matek. Njegov lik ustvarja z morsko 
vodo – in med pavzo so obiskovalce v 
foajeju zares pričakala bela platna. S tem 
je predstava subtilno zabrisalo mejo med 
odrom in resničnostjo. /.../ 

Ocean morje ni predstava za tiste, ki  
v gledališču iščejo spektakel ali hiter 
potek zgodbe. Je »slow burn« – počasna, 
premišljena meditacija o človeški pove­
zanosti, izgubi, iskanju smisla in moči 
narave. Morje tukaj ni razglednica, tem­
več notranja pokrajina človeka. Za gle­
dalca, ki je pripravljen upočasniti korak 
in se prepustiti valovanju podob in be­
sed, predstava ponuja bogato vizualno, 
čustveno in duhovno izkušnjo. Gledališ­
če Koper je s to premiero sezono začelo 
pogumno in z občutkom. Ocean morje je 
nežna, melanholična in obenem močna 
predstava. Val, ki ne udari, temveč po­
časi preplavi. 
❚ Ana Zupan, Megafon,  
7. oktober 2025

Alessandro Baricco
Ocean morje
Krstna uprizoritev  
dramatizacije romana

Prevajalka Maja Gal Štromar, avtorji 
dramatizacije Anja Drnovšek, Helena 
Šukljan, Ivan Loboda, režiser in sceno­
graf Ivan Loboda, dramaturginja  
Helena Šukljan, kostumografinja  
Tina Kolenik, avtor glasbe Sašo Fajon, 
oblikovalec svetlobe in avtor videa 
Domen Lušin, lektor Martin Vrtačnik  
in asistentka režiserja Ivona Furlan.

Igralci Sara Gorše, Zala Djuric,  
Igor Štamulak, Rok Ličen, Luka Cimprič, 
Lara Komar, Rok Matek, Mak Tepšić,  
Blaž Popovski.

Premiera 3. oktobra 2025  
v Gledališču Koper.

Gledališče Koper je svojo 25. sezono 
pogumno odprlo z uprizoritvijo,  
ki že v izhodišču nosi vse atribute 

jubilejne drže – ambicioznost, drznost in 
iskanje presežka. Roman Alessandra 
Baricca Ocean morje, v režiji Ivana Lobode 
in dramatizaciji Helene Šukljan, je bese­
dilo, ki zahteva veliko mero poguma, 
tako v ustvarjalnem kot v »gledalskem« 
smislu. Loboda, eden izrazitejših mladih 
režiserjev, se ga loteva z značilno vpad­
ljivo poetiko, ki koprski oder postavlja  
v nove estetske razsežnosti. / … /

Lobodov režijski pristop deluje izrazi­
to vizualno, skoraj filmsko. Ritem menja­
vanja prizorov, statičnost kompozicij in 
poudarjena svetloba ustvarjajo vtis slik, 
ki bi jih lahko občudovali na platnu. To 
Gledališču Koper vsekakor prinaša sve­
žino, ki je občinstvo morda ni vajeno. Na 
odru igralci dejansko igrajo. Med igralci 
oziroma igralkami izstopata Sara Gorše 
kot skrivnostna in igrivo distancirana 
Dira, ki v predstavo vnaša čutnost in top­
lino, ter Lara Komar kot gospa Ann Deve­
rià, z natančno odmerjeno mero emoci­
onalnosti in elegance. /.../ 

Dramaturginja Helena Šukljan je po­
etično besedilo Maje Gal Štromar pre­
oblikovala v dramski okvir, ki ohranja 
Bariccov značilni lirični ton, a ga obenem 
prizemlji v odrsko govorico. V dramatiza­
ciji se čuti občutek za ritem in prostor – 
dovolj poetično, da ne izgubi izvora, 
toda dovolj jasno, da ostaja razumljivo 

Foto: Mark Breznik



Larina komedija s pianistom
Jera Ivanc
Balkan bluz 
kabaret

19. december 2025

Silvestrski koncert z Obalnim 
komornim orkestrom in gosti

Na silvestrovo 
skupaj

Obalni komorni orkester  
Dirigent in aranžer Patrik Greblo
Solisti Eva Černe, Tinkara Kovač, Tjaša 
Fajdiga, Lara Jankovič, Sara Gorše,  
Rok Matek, Blaž Popovski

Zadnji večer v letu v Gledališču Ko­
per že tradicionalno preživimo na 
valovih glasbe, ki se razprostirajo 

od klasike do zimzelenih melodij in po­
pa. Letošnji koncert, ki ga z Obalnim ko­
mornim orkestrom, pevci ter igralci 
našega gledališča pripravlja maestro Pa­
trik Greblo, vas bo prihajajočemu letu 
naproti tokrat pospremil z glasbo iz mu­
zikalov, operet in in glasbenih komedij 
našega gledališča, ki smo jih uprizarjali 
v zadnjem desetletju in pol, prav tako pa 
ne bodo umanjkale niti priljubljene in 
vsem znane božično-novoletne melodije.
V prijetnem vzdušju koncerta boste lah­
ko tudi zapeli skupaj z nastopajočimi, po 
koncertu pa v foajeju gledališča s svoji­
mi najbližjimi nazdravili s kozarcem pe­
nine. ❚

31. december 2025
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Božična komedija
Cristina Clemente, 
Marc Angelet
Laponska
Režiserka Nenni Delmestre
Igrajo Urška Taufer, Luka Cimprič,  
Rok Matek, Nika Rozman

Božični večer v zasneženi koči na La­
ponskem. V pričakovanju praznova­
nja in srečanja otrok s »pravim« 

Božičkom na obisk k sestri, že desetletje 
poročeni s Fincem, iz Primorske, pripotu­
je druga sestra z možem in petletnim si­

nom. Ko nordijska veja družine napove, 
da ne bo sodelovala pri obisku Božičk­
ove dežele, njihova štiriletna hčerka pa 
svojemu slovenskemu bratrancu pojasni, 
da svetega moža pač ni in da darila 
otrokom skrivaj kupijo starši, je božični 
večer uničen; Pandorina skrinjica, iz ka­
tere privrejo številne družinske skrivno­
sti, predvsem pa nasprotja, pogojena s 
kulturološkimi razlikami, med urejeno 
finsko družbo ter »ležernostjo in neod­
govornostjo« sredozemskega načina ži­
vljenja, eksplodira. ❚

5. december 2025

V decembru vabimo

NAPOVEDUJEMO

Žlahtna komedija 2023
Dario Fo
Vse zastonj! Vse 
zastonj!
Prešernovo gledališče Kranj

Režiserka Ajda Valcl
Igrajo Vesna Pernarčič, Aljoša  
Ternovšek, Vesna Slapar, Miha Rodman, 
Blaž Setnikar, Dominik Vodopivec,  
Jure Pogačar

Duhovita, a hkrati ostra družbeno­
kritična farse se začne tik po uporu 
v trgovinskem centru, ko ženske 

zaradi ponovnega dviga cen osnovnih 
živil sprva zanje zahtevajo polovično ce­
no, kasneje pa jih preprosto stlačijo pod 
obleke in z njimi odkorakajo domov. Svo­
je uporniško dejanje morajo skrivati ta­
ko pred policijo kot pred svojimi 
»pravičniškimi« zakonskimi partnerji, za­
radi česar se tudi junakinji komedije, An­
tonia in Margherita, odločita, da bosta 
svojima partnerjema prikrili sporno 
»proletarsko nabavo« in ju poskušali 
prepričati o svoji »nenadni« nosečnosti. 
Od tu naprej se absurdni zapleti vrstijo 
iz prizora v prizor, pri čemer pa Fojeva 
komedija, napisana 1974 kot odgovor na 
tedanjo politiko »zategovanja pasu« naj­
revnejših, nikoli ne zdrsne v burkaštvo. ❚

Foto: Jaka Varmuž

Foto: Miha Fras

Foto: Tomaž Primožič / FPA
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Vse zastonj! Vse zastonj! – žlahtna 
komedija po izboru strokovne žirije na 
31. Dnevih komedije, Celje

Vesna Pernarčič – žlahtna komedijantka 
po izboru strokovne žirije za vlogo An­
tonie na 31. Dnevih komedije, Celje

Ajda Valcl – žlahtna režiserka po izboru 
strokovne žirije na 31. Dnevih komedi­
je, Celje

13. december 2025
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Dogodek poteka pod častnim pokroviteljstvom Anne Ramos, direktorice 
Fundacije Mies van der Rohe.
The event is held under the honorary patronage of Anna Ramos, director 
of Fundació Mies van der Rohe. 

21.–22. november 2025, 
Piran, Portorož, Slovenija
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